
 

         

 ميُخ اىطت اىجُطشٌ       
 شئىُ خذٍخ اىَجزَغ ورَُْخ اىجُئخ    

 اىذوساد اىزذسَجُخ اىَزخصصخ ىلأقغبً اىؼيَُخ
 ثقبػخ اىْذواد واىذوساد ثبىنيُخ

 قَُخ الأشزشاك اىَىػذ اىَقزشح اىقبئَىُ ػيٍ اىذوسح اىفئخ اىَغزهذفخ أهذاف اىذوسح أعٌ اىذوسح

 صجُخاىخلااَب اىجضػُخ اىؼ

" Neural Stem Cells: 

Isolation, Culturing, 

and Gene Expression 

Profiling"  

 مٍفٍخ عضه اىخلاٌب اىعصجٍخٍعشفخ  – 1

 اىخلاٌب اىعصجٍخٍعشفخ ٍٍذٌبد صساعخ   – 2

 مٍفٍخ اّشبء ٍعَو ىيخلاٌب اىجضعٍخ – 3

 مٍفٍخ صساعخ اىخلاٌب اىجضعٍخ اىعصجٍخ – 4

خ اىذَة  اىْة    استخذاً تقٍْةخ ٍصةف ف – 5

 ىيتذيٍو اىجٍْى ىيخلاٌب اىجضعٍخ

 أػضبء هُئخ اىزذسَظ  -

اىَذسعُِ اىَغبػذَِ واىَؼُذَِ فً  -

 اىَخزيفخ الأقغبً اىطجُخ

 أطجبء اىَؼبهذ اىجحثُخ -

 أ.د /هبًّ اىغُذ ٍشػً

أعتتتتزبر وسئتتتتُظ قغتتتتٌ اىخيُتتتتخ 

 والأّغجخ

   ىيَصشَُِ جُْخ 011 أَبً 3

 دولاس ىلأجبّت  011 

ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  جُْتتتتتتخ 51

 اىذساعبد اىؼيُب

 

اىَشبمو اىَشضُخ اىَغزحذثخ فتٍ 

ٍضاسع اىذواجِ ، اىىقبَتخ وطتش  

 اىَقبوٍخ

 

 ٍؼشفخ أهٌ الأٍشاض اىَغزحذثخ فٍ ٍتضاسع -

 اىذواجِ

 ٍؼشفخ عجو اىىقبَخ ٍِ هزح الأٍشاض -

  ٍؼشفخ عجو ػلاج ريل الأٍشاض -

الأطجتتتتبء اىَشتتتتشفُِ ػيتتتتٍ مبفتتتتخ  -0

 ٍضاسع اىذواجِ

 ٍشثٍ ٍضاسع اىذواحِ -2

 ششمبد وٍحطبد اىذواجِ اىنجشٌ -3

 ششمبد الأدوَخ اىجُطشَخ -4

 ا.د/ مبٍو أثى اىؼضً

أعتتتزبر وسئتتتُظ قغتتتٌ أٍتتتشاض 

 اىذواجِ ثبىنيُخ

 

 د. / ثْبء علاٍه

 ٍذسط أٍشاض اىذواجِ

  َىٍبُ

 
 لطلاب الكمية جنية  55

 لممصريينجنية  055
جنيةةة كةةركلأد اة  يةةة  0555

 تجلأد()ستلأن  معرض من
 دوسح فً اىزحبىُو اىطجُخ

Course in Medical Tests 

 صىسح اىذً مبٍيخ 

 ٍوظبئف اىنجذ واىني 

 ًدهىُ اىذ 

 ًعنش اىذ 

 رحيُو اىجىه 

 رحيُو اىجشاص 

 ٍاىجنزشَىىىج 

اىتةةذسٌت عيةةى تجمٍةةض ٍعَةةو تذبىٍةةو ٍةة   - 1

 دساسخ جذ  

اىتةةةذسٌت عيةةةى تشةةةةٍو الجمةةةضح اىعيٍَةةةخ  – 2

 اىَتط سح ثنفبئخ .

ىتةةةةذسٌت عيةةةةى مٍفٍةةةةخ اىذصةةةة ه عيةةةةى ا – 3

اىعٍْةةبد اىَختيفةةخ ىيفذةةي  تذيٍيمةةب  اىذفةةب  

 عيٍمب .

 اى ص ه اىى ٍست   عبىى ٍِ اىْتبئج .– 4

 اىتذسٌت عيى تذيٍو اىْتبئج  صٍبغتمب – 5

أطجةةبء ٍعبٍةةو اىتذبىٍةةو  اى دةةذاد  - 1

 اىجٍطشٌخ .

 –اىطيجةةةةةخ  اىخةةةةةشٌجٍِ   عيةةةةة ً  – 2

 صٍذىخ ( . –ثٍطش  

ٍِ اىَسةةبعذٌِ  اىَعٍةةذٌِ اىَذسسةة – 3

 ثَعظٌ أقسبً اىنيٍبد اىعيٍَخ .

طلاة اىذساسبد اىعيٍب ىيَبجسةتٍش  – 4

  اىذمت ساح.

ٍعبٍةةةةو ثذةةةة ح صةةةةذخ اىذٍةةةة اُ  – 5

 ثبىذقميٍخ  دٍٍبط  اىششقٍخ .

قغتتتتٌ اىجبثىىىجُتتتتب الأميُُْنُتتتتخ 

 ثبىنيُخ

 

 د /أّجٍ سَشخ

 د/ فبطَخ ػجذ اىحَُذ

 أَبً 3

 

 جُْخ ىطلاة اىنيُخ 25

جُْتتتخ ٍصتتتشي ىيَذسعتتتُِ  51

 اىَغبػذَِ واىَؼُذَِ

   ىيَصشَُِ جُْخ 011

 

 اىزذسَت ػيٍ اىزغىَق اىذوائٍ - التسويق الدوائي البيطري

 ىيؼَو ثششمبد الأدوَخ خشَجُِإػذاد اى -

 يجبد اىزصُْغ اىجُذ اىزؼشف ػيٍ ٍزط -

 شاض اىزْفغُخ اىزؼشَف ثأدوَخ الأٍ -

فتتتٍ أعتتتزخذاً ٍضتتتبداد الأىزهتتتبة ٍؼشفتتتخ  -

 اىحقو اىجُطشٌ

الأعتتتتتتزخذاً الأٍثتتتتتتو ىَضتتتتتتبداد  ٍؼشفتتتتتتخ -

 ثبىَضاسعاىفطشَبد واىغَىً اىفطشَخ 

خشَجتتتٍ ميُتتتبد اىطتتتت اىجُطتتتشٌ  -1

 اىشاغجُِ فٍ اىؼَو ثششمبد الأدوَخ

الأطجبء اىجُطشَُِ اىَششفُِ ػيٍ  -2

 ٍبشُخ( –اىَضاسع اىَخزيفخ )دواجِ 

 ششمبد اىذواجِ -3

 ٍْذوثُِ ششمبد الأدوَخ .  -4

 مجبس ٍىصػٍ الأدوَخ اىجُطشَخ. –5

 ٍحطبد رشثُخ اىَبشُخ والأغْبً -6

 أعبرزح الأدوَخ اىجُطشَخ

 

 أ.د/ٍصطفٍ ػجذد اىؼضَض  -0

 أ.د/ٍحَذ ججش اىغُذ -2

 

 أ.د/ٍجذٌ ػبٍش -3

 

 َىٍبُ

 
 جُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011

 دولاس ىلأجبّت  051

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 اىذساعبد اىؼيُب

 ىنيُخجُْخ ىطلاة ا 25

جُْتتخ ٍصتتشي أشتتزشاك  2111

الأدوَتتتتتتخ ) اعتتتتتتزبّذ  شتتتتتتشمبد

 ٍؼشض ٍْزجبد (

جُْتتتتتتتتتتتتتتخ ىيَذسعتتتتتتتتتتتتتتُِ  51 َىٍبُا.د/ ٍحَتتتتتتتتتتتتذ َىعتتتتتتتتتتتتف            -1الطجةةةةبء اىَشةةةةشفٍِ عيةةةةى مبفةةةةخ  - 1 اىتعشٌف ثبىسَ ً اىفطشٌخ – 1اىزغزَتتتتتخ الأميُُْنُتتتتتخ واىغتتتتتَىً 



 اىفطشَخ وأثبسهب

Clinical Nutrition and 

Fungal Toxins 

اىتعشٌةةف ثميٍَةةخ اةةجظ اىعلاائةة  دسةةت  – 2

 اىَقشساد اىةزائٍخ .

اد اىعيف عيةى ت اٍخ خط سح ادت اء ٍ  – 3

ثعةةة  اىسةةةَ ً اىفطشٌةةةخ عيةةةً اىَْةةة   صةةةذخ 

 اىَستميل.

طةةشح دفةةخ  تخةةضٌِ ٍةة اد اىعيةةف ىتقيٍةةو  – 4

 تنبثش اىفطشٌبد ثمب دفب ب عيى اىَْتج

ٍعشفخ طشح فذي  تذيٍةو ٍة اد اىعيةف  – 5

  اىنشف عِ  ج د سَ ً فطشٌخ ثمب.

ٍةةةةةةةةةضاس  اىةةةةةةةةةذ اجِ  اىذٍ اّةةةةةةةةةبد 

 سَبك. ال

ٍشثةةةةةةى اىَةةةةةةضاس   اىَشةةةةةةشفٍِ  – 2

 اىضساعٍٍِ  .

 اىعبٍيٍِ فى ٍصبّ  العلاف  – 3

ششمبد الد ٌخ اىجٍطشٌةخ اىَْتجةخ  – 4

 ىَضبداد اىسَ ً اىفطشٌخ .

 ششمبد اىذ اجِ ثبىذقميٍخ  دٍٍبط – 5

 ٍذطبد اىتسٍَِ  الىجبُ – 6

 ػَُذ اىنيُخ

ٍحَتتتتتتتتذ  أ.د / ػجتتتتتتتتذاىهبدي-2

 ػشٍخ

أعتتتزبر وسئتتتُظ قغتتتٌ اىزغزَتتتخ 

 وأٍشاض عىء اىزغزَخ ثبىنيُخ

 أ.د/ طبس  اثشاهٌُ ٍحَذ -3

 اعزبر اىزغزَخ

 أ.د/ ٍَذوح أثىاىَجذ -4

 اعزبر اىطت اىششػٍ واىغَىً

 اىَغبػذَِ واىَؼُذَِ ثبىنيُخ 

 جُْخ ىيَصشَُِ 011

 جبّت دولاس ىلأ 011

شتتزشاك جُْتتخ ٍصتتشي ا 2111

شتتتتتتشمذ الأدوَتتتتتتخ ) اعتتتتتتزبّذ 

 ٍؼشض ٍْزجبد (

 

 

 

أهَُتتتخ اعتتتزخذاً الأّضََتتتبد فتتتً 

 ػلائق اىذواجِ والأعَبك

 Importance of using 

digestive enzymes in 

poultry and fish diets 

 

اةةةةش سح الّضٌَةةةةبد اىمباةةةةَخ ٍعشفةةةةخ  – 1

 ىشف  مفبئخ اىَْ   تذسٍِ ٍعذه تذ ٌو اىعيف

 ىعلائ ٌَبد اأّ ا  أّض ٍعشفخ – 2

اش سح اابفخ الّضٌَةبد ىيعلائة  عْةذ  – 3 

 . ٌذح فى اىظش ف اىجٍئٍخ اىتةٍشاد اىشذ

اّضٌَبد ا ٍجَ عبد الّضٌَبد اىَتبدةخ  – 4

 تجبسٌب  اىتى ٌفضو استخذاٍمب ثمٍبُ .

اسةةةةةتخذاٍبد الّضٌَةةةةةبد فةةةةةى علائةةةةة   – 5

اىةةذ اجِ ىيتقيٍةةو ٍةةِ ااةةبفخ اىضٌةة د  ثْةةبئى 

 يتقيٍو ٍِ تنيفخ اىعلائ ف سفبد اىنبىسٍ ً ى

الطجةةةبء اىَشةةةشفٍِ عيةةةى ٍةةةضاس   - 1

 اىذ اجِ  السَبك.

اىعةةةبٍيٍِ فةةةى ٍصةةةبّ  العةةةلاف  – 2

 اىَختيفخ .

ششمبد الد ٌخ اىجٍطشٌةخ اىَْتجةخ  – 3

 لابفبد العلاف .

ششمبد اىذ اجِ ثبىذقميٍخ  دٍٍبط  – 4

 خبصخ .

 

 أ.د / ػجذاىهبدي ٍحَذ ػشٍخ

زَتتتخ أعتتتزبر وسئتتتُظ قغتتتٌ اىزغ

 وأٍشاض عىء اىزغزَخ ثبىنيُخ

 أ.د/ طبس  اثشاهٌُ ٍحَذ

 

جُْتتتتتتتتتتتتتتخ ىيَذسعتتتتتتتتتتتتتتُِ  51 َىٍبُ

 اىَغبػذَِ واىَؼُذَِ ثبىنيُخ

 جُْخ ىيَصشَُِ 011

 جبّت دولاس ىلأ 011

جُْتتخ ٍصتتشي اشتتزشاك  2111

شتتتتتتشمذ الأدوَتتتتتتخ ) اعتتتتتتزبّذ 

 ٍؼشض ٍْزجبد (

 

 اىقَُخ اىجُىىىجُخ ىيجِ اىْى 

Biological value of 

Camel's 

ٍعشفةةخ أيٍَةةخ ىةةجِ اىْةة ح فةةً عةةلا  ٍةةش   -

 اىسنش  اىنجذ

ٍعشفةةخ ٍن ّةةبد ىةةجِ اىْةة ح اىتةةً تٍَةةضح عةةِ  -

 غٍشح ٍِ الىجبُ 

دساسةةخ ٍقبسّةةخ ثةةٍِ ىةةجِ اىْةة ح  ىةةجِ الثقةةبس  -

  الغْبً

 = الطجبء اىجٍطشٌٍِ 

 أخصبئً اىتةزٌخ  -

 اىسٍذا.د/ ٍذَذ اىششثًٍْ 

اسةةةةتبر  سئةةةةٍر قسةةةةٌ اىشقبثةةةةخ 

 يً الغزٌخاىصذٍخ ع

 د./ ٍمب عجذٓ اىعشَب ي

 جُْخ ىيَصشَُِ 011 َىٍبُ

 جُْخ ىطلاة اىذساعبد 51

 

Camel infectious 

diseases 

 

 Lectures  

 Practical 

training  

 Video 

 Obtain an accurate and relevant 

history of individual animal  

 Perform a clinical examination 

of diseased camels and collect 

revalent samples  

 Make accurate clinical 

diagnosis and take proper 

samples  

 Prober treatment and plane 

programs for their prevention 

and control. 

- Vetrinarians 

-Veterinary under-

graduate 

- Post-graduate 

-Department of 

infectious diseases 
 بًأَ 3

 

 جُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011

 دولاس ىلأجبّت  051

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 اىذساعبد اىؼيُب

 جُْخ ىطلاة اىنيُخ 25

 

الأٍشاض اىَشزشمخ ثتُِ الأّغتبُ 

واىحُتتتتتتىاُ وخطىسرهتتتتتتب ػيتتتتتتً 

ت عٍةةةةةةخ الطجةةةةةةبء اىجٍطةةةةةةشٌٍِ   اىعةةةةةةبٍيٍِ  -

ثبىَجةةبصس  اىَطةةبعٌ  اىَتعةةبٍيٍِ ٍةة  اىذٍةة اُ 

 الاطجبء اىجٍطشٌٍِ  -1

 اىعبٍيٍِ ثبىَجبصس  اىَطبعٌ   –2

 أ.د/ عبده ديَى اىج يش  -1

أسةةةةتبر  سئةةةةٍر قسةةةةٌ اىصةةةةذخ 
 جُْخ ىيَصشَُِ 011 َىٍبُ

 جُْخ ىطلاة اىذساعبد 51



 اىصحخ اىؼبٍخ فً ٍصش
Zoonotic diseases between 

human and animals and its 

importance on public health 

in Egypt 

 

أ ٍْتجبتةةخ ٍةةِ اىيذةة ً  الىجةةبُ ثطةةشح اّتبقةةبه 

 الٍشا  اىَشتشمخ 

ٍعشفةخ الدتٍبطةبد اىلاصٍةخ ىتجْةت اىعةةذ    -

 ثمب

 خ اىسٍبدخ  اىفْبدح طلاة ميٍ –3

اىعةةةةةةبٍيٍِ فةةةةةةى ٍذٌشٌةةةةةةخ اىطةةةةةةت  –4

 اىجٍطش 

  الٍشا  اىَشتشمخ ثبىنيٍخ

أ.د/ عَش  عجذاىفتبح ٍذَذ   -2

 عجذح

 أستبر الٍشا  اىَشتشمخ

 

Equine lameness; 

diagnosis and 

management 

 

 Lectures  

 Practical 

training  

 Video 

 Clinical cases 

 

-Understand the major types of 

lameness affecting horses  

- Identify faults & understand how 

those faults can affect movement  

- To Learn acurate diagnose of 

lameness 

-Understand the pathogenesis of 

different affections 

-Learn to perform intra-Articular 

injections in equines 

- Veterinarians 

- Clinicians 

- Horse man 

- Trainers 

-Department of Surgery 3 ًجُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011 أَب 

 دولاس ىلأجبّت  051

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 اىذساعبد اىؼيُب

 جُْخ ىطلاة اىنيُخ 25

 

 

 

 

 

 

Equine management 

practices 

 

 Lectures  

 Practical 

training  

 Video 

 Clinical cases 

 

 Develop an appreciation for the 

horse and management 

techniques. 

 Understand the reproductive 

issues with mare and stallion, 

and breeding techniques. 

 Understand care and 

management of the late 

gestation and foaling mare 

- Veterinarians 

- Clinicians 

- Horse man 

- Trainers 

-Department of Surgery 3 ًجُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011 أَب 

 دولاس ىلأجبّت  051

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 اىذساعبد اىؼيُب

 جُْخ ىطلاة اىنيُخ 25

 

 

In-Vitro fertilization 

(IVF) of Bovine oocytes 

 

 Lectures 

 Practical training 

 Video 

 

1-Preparing sperm for in-vitro 

fertilization 

2-Preparing oocytes for 

fertilization 

3Interaction of spermatozoon and 

oocytes 

4-Post-insemination treatment of 

oocytes 

5-Micro-assisted fertilization 

6-Efficacy of IVF procedures 

7-Grading of Bovine embryos 

- Vetrinarians 

-Veterinary under-graduate 

- Post-graduate 

-Department of 

Gynacology and 

Artifical Insemination 

 جُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011 أَبً 3

 دولاس ىلأجبّت  051

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 ىذساعبد اىؼيُبا

 جُْخ ىطلاة اىنيُخ 25



 اىتعشف عيً أيٌ ٍشبمو اىَفشخبد اىسَنٍخ - ٍشنلاد اىَفشخبد اىغَنُخ

 اىتعشٌف ثسجو دو تيل اىَشبمو -

 ٍعشفخ سجو صٌبدح أّتب  اىَفشخبد -

 اةطبلأء المكرفين مزارع اةسملأك  -0
 مربي مزارع اةسملأك .  -0
كةةةةةةةةركلأد اة  يةةةةةةةةة البيطريةةةةةةةةة  -3

ة لممركبةةةةةةةلأد المسةةةةةةةت  مة المنتجةةةةةةة
 للأسملأك. 

   طلاب ال راسلأد العميلأ -4

 ا.د/فُىلا حغِ رمظ -1

 أعزبر الأعَبك وسئُظ اىقغٌ

 د. اََبُ صهشاُ -2

 ٍذسط الأعَبك

 د. ُّفُِ مبٍو -3

 ٍذسط الأعَبك

 

 جُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011 َىٍبُ

 دولاس ىلأجبّت  051

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 اىذساعبد اىؼيُب

 ىطلاة اىنيُخجُْخ  25

 

Veterinary 

Reproductive 

Ultrasonography 

 

 Lectures 

 Practical training 

1-Principles & recommendations, 

concepts and common artifacts in 

ultra-sound imaging. 

2-Scanning techniques, 

manipulation of the probe and 

common errors during practice. 

- Vetrinarians 

-Veterinary under-graduate 

- Post-graduate 

- Department of 

Gynacology and 

Artifical Insemination 

 جُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011 أَبً 3

 دولاس ىلأجبّت  051

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 اىذساعبد اىؼيُب

 جُْخ ىطلاة اىنيُخ 25

 ضاسع اىغَنُخاىزؼشَف ثبىَ - ٍششوع عَنٍ ىشجبة اىخشَجُِ

 مُفُخ أّشبء ٍضسػخ عَنُخ -

 اىزؼشف ػيٍ ٍؼىقبد الأّزبج -

اىزؼتتتشف ػيتتتٍ عتتتجو حتتتو ٍشتتتبمو اىَتتتضاسع  -

 اىغَنُخ ىضَبدح الأّزبج

اىزؼشف ػيٍ اىَطهشاد والأدوَتخ اىَزخذٍتخ  -

 فٍ قطبع الأعَبك

 اةطبلأء المكرفين مزارع اةسملأك  -
 مربي مزارع اةسملأك .  -
يطريةةة المنتجةةة بكةةركلأد اة  يةةة ال -

 لمركبلأد للأسملأك. 
 طلاب ال راسلأد العميلأ -
  ريجي الطب البيطري  الزراعة -

 ا.د/فُىلا حغِ رمظ -

 أعزبر الأعَبك وسئُظ اىقغٌ

 د. اََبُ صهشاُ -2

 ٍذسط الأعَبك

 د. ُّفُِ مبٍو -3

 ٍذسط الأعَبك

 جُْخ ٍصشي ىيَصشَُِ 011 َىٍبُ

 دولاس ىلأجبّت  051

لاة جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتت 51

 اىذساعبد اىؼيُب

 جُْخ ىطلاة اىنيُخ 25

جُْتتخ ٍصتتشي أشتتزشاك  2111

شتتتتتتشمبد الأدوَتتتتتتخ ) اعتتتتتتزبّذ 

 ٍؼشض ٍْزجبد (

أعزخذاً اىَىجبد فتى  اىصتىرُخ 

 اىَبشُخفٍ رشخُص أٍشاض 

 ٍعشفخ أسبسٍبد اىَ جبد ف ح اىص تٍخ -1

اىتةةةذسٌت عيةةةً اسةةةتخذاً جمةةةبص اىَ جةةةبد  -2

 فخف ح اىص تٍخ فً اىذٍ اّبد اىَختي

فذةةي أجةةضاء اىجسةةٌ اىَختيفةةخ ثبىَ جةةبد  -3

 ف ح اىص تٍخ .

 طلاة اىنيٍخ -1

 الطجبء اىجٍطشٌٍِ -2

 أطجبء ٍعبيذ ثذ ح صذخ اىذٍ اُ -3

 طلاة اىذساسبد اىعيٍب -4

 –أقسةةةةةبً الٍةةةةةشا  اىجبطْةةةةةخ 

  اىت ىٍذ -اىجشادخ 
 يلأطجبءجُْخ ٍصشى 011 َىٍبُ

جُْتتتتتتخ ٍصتتتتتتشي ىطتتتتتتلاة  51

 اىذساعبد اىؼيُب

 ُخ ىطلاة اىنيُخجْ 25

 

اىزطجُقتتتبد اىجُىىىجُتتتخ اىجضئُتتتتخ 

ىَؼشفتتخ ّتتىع اىيحتتىً اىَغتتزخذٍخ 

فتتتتتٍ صتتتتتْبػخ ٍْزجتتتتتبد اىيحتتتتتىً 

وىزحذَتتتتتذ اىَُنشوثتتتتتبد اىَيىثتتتتتخ 

ىلأغزَخ واىَغججخ ىيزغٌَ اىغزائٍ 

 فٍ الاّغبُ

تعيةةٌٍ اىَشةةبسمٍِ مٍفٍةةخ اىنشةةف عةةِ غةة   -1

اىيذةةة ً اىَصةةةْعخ ثباةةةبفخ اّةةة ا  ٍذشٍةةةخ ا  

 . بصٌش  اىذٍَشسخٍصخ ٍثو اىخْ

تذذٌذ اىٍَنش ثبد اىَسةججخ ىيتسةٌَ اىةةزائً  -2

ثص سح سشٌعخ ٍَب تفٍذ فً اىتذخو اىعبجو فً 

 اىعلا  .

 الاطجبء . -1

 اىجبدثٍِ . -2

 –ٍششفً الاغزٌخ فةً اىَستشةفٍبد  -3

 اىفْبدح . –اىَذُ اىجبٍعٍخ 

 أ.د/ خبىذ اثشايٌٍ سلاً -1

 د/ ٍذَ د ادَذ ٍذَذ -2

 َذ عجذ اىةًْد/ سٍَش ٍذ -3

جُْتتتته ىيجتتتتبحثُِ وطتتتتلاة  51 

اىذساعتتتتتبد اىؼيُتتتتتب وٍشتتتتتشفٍ 

 الاغزَخ .

 جُْه ىطلاة اىنيُخ . 25

 

 

 

 



 ٍلاحظبد هبٍخ

* * * * * 
 

 .َُُِحبضش فٍ اىذوساد ّخجخ ٍَزبصح ٍِ أػضبء هُئخ اىزذسَظ اىَزخصص 

 ُذَى واىذارب شى(رقبً اىذوساد ثقبػخ اىْذواد واىَؤرَشاد ثبىنيُخ ) اىَحبضشاد اىْظشَخ واىف 

 .رجشٌ الأجضاء اىؼَيُخ ثبلأقغبً اىؼيَُخ اىَْظَخ ىيذوسح 

 وَزٌ ٍخبطجخ اىَشزشمُِ ثبىزيُفىُ اىَحَىه قجو اىَىػذ ثىقذ مبفٍ. أفشاد( 01زشمُِ )ىذوسح ٍغ أمزَبه اىحذ الأدٍّ ىيَشَحذد ٍُؼبد ا 

 اىنيُخ بىذوسحث بىحضىس واىَشبسمخَزغيٌ اىحبضشوُ شهبدح ٍؼزَذح ث ٍِ. 

 )ىلأعزؼلاً والأشزشاك َشجٍ الأرصبه ثبىغُذ /أٍُِ اىنيُخ )الأعزبر /أحَذ ػجذ اىشعىه 
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